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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2021/… 

av den 

om fastställande av fiskemöjligheterna för unionsfiskefartyg  

med avseende på vissa djuphavsbestånd för 2021 och 2022 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 43.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 



 

 

14271/20    ACB/cs 2 

 LIFE.2  SV 
 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 43.3 i fördraget ska rådet på förslag av kommissionen besluta om åtgärder 

om fastställande och fördelning av fiskemöjligheter. 

(2) Enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/20131 krävs det att 

bevarandeåtgärder antas med beaktande av tillgänglig vetenskaplig, teknisk och ekonomisk 

rådgivning, inbegripet i förekommande fall de rapporter som utarbetats av vetenskapliga, 

tekniska och ekonomiska kommittén för fiskerinäringen (STECF). 

(3) Det åligger rådet att anta åtgärder om fastställande och fördelning av fiskemöjligheter, i 

förekommande fall inbegripet vissa villkor som är funktionellt knutna till dessa. 

Fiskemöjligheterna bör fördelas mellan medlemsstaterna på ett sådant sätt att varje 

medlemsstat garanteras relativ stabilitet i fiskeverksamheten för varje bestånd eller fiske 

samt med beaktande av målen för den gemensamma fiskeripolitiken enligt förordning (EU) 

nr 1380/2013. 

                                                 

1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om 

den gemensamma fiskeripolitiken, om ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 

och (EG) nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) nr 2371/2002 och 

(EG) nr 639/2004 och rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22). 
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(4) De totala tillåtna fångstmängderna (TAC) bör fastställas på grundval av tillgänglig 

vetenskaplig rådgivning från Internationella havsforskningsrådet (Ices), med beaktande av 

biologiska och socioekonomiska aspekter, samtidigt som en rättvis inbördes behandling av 

de olika sektorerna inom fisket säkerställs, samt mot bakgrund av de synpunkter som 

framkommer vid samråden med berörda parter, särskilt de berörda rådgivande nämnderna. 

(5) När det gäller bestånd för vilka det saknas tillräckliga eller tillförlitliga data som kan ligga 

till grund för storleksuppskattningar, bör förvaltningsåtgärder och TAC-nivåer fastställas i 

enlighet med den försiktighetsansats i fiskeriförvaltningen som definieras i artikel 4.1.8 i 

förordning (EU) nr 1380/2013, med beaktande av beståndsspecifika faktorer, framför allt 

tillgänglig information om utvecklingstrender för bestånden och överväganden med hänsyn 

till blandfisken. 
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(6) Enligt artikel 16.4 i förordning (EU) nr 1380/2013 bör TAC:er för bestånd som omfattas av 

särskilda fleråriga planer fastställas i enlighet med reglerna i dessa planer. Den fleråriga 

planen för västliga vatten upprättades genom Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) 2019/4721 och trädde i kraft 2019. Eftersom FMSY-intervallen inte kan fastställas för 

något av de bestånd som omfattas av den här förordningen och som omfattas av den 

fleråriga planen för västliga vatten, bör fiskemöjligheterna för dessa bestånd fastställas i 

enlighet med målen för den planen och med beaktande av bästa tillgängliga vetenskapliga 

rådgivning samt försiktighetsansatsen i fiskeriförvaltningen när det inte finns tillräckliga 

vetenskapliga uppgifter tillgängliga, med samtidigt beaktande av svårigheten i att fiska 

samtliga bestånd vid maximal hållbar avkastning (MSY) samtidigt, särskilt i situationer där 

detta leder till att ett fiske stängs i förtid. 

(7) Om en TAC för ett visst bestånd tilldelas endast en medlemsstat, bör den medlemsstaten i 

enlighet med artikel 2.1 i fördraget bemyndigas att fastställa nivån på denna TAC. Det bör 

säkerställas att den berörda medlemsstaten vid fastställandet av den TAC-nivån handlar 

helt i överensstämmelse med den gemensamma fiskeripolitikens principer och regler. 

                                                 

1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/472 av den 19 mars 2019 om 

upprättande av en flerårig plan för bestånd som fiskas i västliga vatten och angränsande 

vatten och det fiske som nyttjar dessa bestånd, om ändring av förordningarna 

(EU) 2016/1139 och (EU) 2018/973 och om upphävande av rådets förordningar (EG) 

nr 811/2004, (EG) nr 2166/2005, (EG) nr 388/2006, (EG) nr 509/2007 och (EG) 

nr 1300/2008 (EUT L 83, 25.3.2019, s. 1). 
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(8) För vissa TAC:er finns gemensamma kvoter tillgängliga för medlemsstater som inte 

tilldelats någon kvot, vilka anges som övriga. Medlemsstater som har utnyttjat en sådan 

gemensam kvot kan senare erhålla en egen kvot, t.ex. genom ett utbyte. När 

medlemsstaterna rapporterar till kommissionen avseende samma TAC bör de göra 

åtskillnad mellan de fångster som ska räknas av från deras egen kvot och de fångster som 

ska räknas av från den gemensamma kvoten. För att möjliggöra sådan åtskillnad bör en 

separat rapporteringskod införas. 

(9) Genom rådets förordning (EG) nr 847/961 infördes ytterligare villkor för förvaltning av 

TAC:er med fördelning mellan åren, däribland bestämmelser om flexibilitet för 

försiktighets-TAC:er och analytiska TAC:er. Enligt den förordningen ska rådet, när det 

fastställer TAC:erna, bestämma för vilka bestånd artikel 3 eller 4 i den förordningen inte 

ska gälla, särskilt på grundval av beståndens biologiska tillstånd. 2014 infördes genom 

artikel 15.9 i förordning (EU) nr 1380/2013 en ytterligare mekanism för flexibilitet mellan 

år för alla bestånd som omfattas av landningsskyldigheten. För att motverka en alltför stor 

flexibilitet som skulle underminera principen om ett rationellt och ansvarsfullt nyttjande av 

marina biologiska resurser, förhindra att målen för den gemensamma fiskeripolitiken 

uppnås och försämra beståndens biologiska tillstånd bör det fastställas att artiklarna 3 och 

4 i förordning (EG) nr 847/96 är tillämpliga på analytiska TAC:er endast i de fall då den 

flexibilitet mellan år som föreskrivs i artikel 15.9 i förordning (EU) nr 1380/2013 inte 

utnyttjas. 

                                                 

1 Rådets förordning (EG) nr 847/96 av den 6 maj 1996 om att införa ytterligare villkor för 

förvaltning av totala tillåtna fångstmängder (TAC) och kvoter med fördelning mellan åren 

(EGT L 115, 9.5.1996, s. 3). 
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(10) I enlighet med förordning (EU) nr 1380/2013 är landningsskyldigheten fullt tillämplig från 

och med den 1 januari 2019 och alla arter som omfattas av fångstbegränsningar måste 

landas. I artikel 16.2 i förordning (EU) nr 1380/2013 föreskrivs att fiskemöjligheter, när 

landningsskyldigheten för ett fiskbestånd är tillämplig, ska fastställas med beaktande av 

ändringen från att fiskemöjligheter fastställs för att återspegla landningar till att 

fiskemöjligheter fastställs för att återspegla fångster. På grundval av de gemensamma 

rekommendationerna från medlemsstaterna och i enlighet med artikel 15 i förordning (EU) 

nr 1380/2013 och artikel 13 i förordning (EU) 2019/472, har kommissionen antagit ett 

antal delegerade förordningar som fastställer närmare bestämmelser för genomförande av 

landningsskyldigheten i form av specifika utkastplaner. 

(11) När fiskemöjligheterna fastställs för bestånd av arter som omfattas av 

landningsskyldigheten bör hänsyn tas till det faktum att utkast i princip inte längre är 

tillåtet. Fiskemöjligheterna bör därför baseras på Ices rekommenderade kvantitet för totala 

fångster (i stället för den rekommenderade kvantiteten för önskade fångster). De 

kvantiteter som, genom undantag från landningsskyldigheten, även fortsättningsvis får 

kastas överbord bör dras av från den rekommenderade totala fångstkvantiteten. 
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(12) Fastställandet av fiskemöjligheterna bör stå i överensstämmelse med internationella avtal 

och principer, till exempel Förenta nationernas avtal om bevarande och förvaltning av 

gränsöverskridande och långvandrande fiskbestånd från 19951, och de detaljerade 

förvaltningsprinciper som fastställts i de internationella riktlinjerna för förvaltning av 

djuphavsfiske på det fria havet som antogs 2008 av Förenta nationernas livsmedels- och 

jordbruksorganisation, enligt vilka ett regleringsorgan bör vara försiktigare när 

informationen är osäker, otillförlitlig eller otillräcklig. Att det saknas tillräckliga 

vetenskapliga uppgifter bör inte användas som förevändning för att skjuta upp eller 

underlåta att vidta åtgärder för bevarande och förvaltning. 

(13) Fångster av fläckpagell (Pagellus bogaraveo) tas i Cecaf-områden (Cecaf, 

Fiskerikommittén för östra Centralatlanten) och AKFM-områden (AKFM, Allmänna 

kommissionen för fiske i Medelhavet), som gränsar till Ices-delområde 9. Med hänsyn till 

att Ices-data för dessa angränsande områden är ofullständiga bör räckvidden för denna 

TAC fortfarande vara begränsad till Ices-delområde 9. 

                                                 

1 Avtalet om genomförande av bestämmelserna i Förenta nationernas havsrättskonvention av 

den 10 december 1982 som rör bevarande och förvaltning av gränsöverskridande och 

långvandrande fiskbestånd (EGT L 189, 3.7.1998, s. 16). 
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(14) Eftersom inget avtal ännu har nåtts med Förenade kungariket om TAC-nivåer för 

gränsöverskridande fiskbestånd, och i syfte att fastställa ett lämpligt regelverk för unionens 

fiskeverksamhet tills beslut om gemensam förvaltning har fattats, bör preliminära 

fiskemöjligheter fastställas för de första tre månaderna av 2021. Sådana preliminära 

fiskemöjligheter bör fastställas till nivåer som inte föregriper resultatet av samråden med 

berörda tredjeländer och bör inte äventyra möjligheten att fastställa permanenta TAC:er i 

linje med den vetenskapliga rådgivningen. Som en allmän riktlinje bör de därför motsvara 

25 % av unionens andel av fiskemöjligheterna för 2020. Dessa preliminära 

fiskemöjligheter bör under inga omständigheter hindra fastställandet av definitiva 

fiskemöjligheter i enlighet med internationella avtal, särskilt avtalet om handel och 

samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena 

sidan, och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland, å andra sidan1, som 

tillämpas provisoriskt från och med den 1 januari 2021, och resultatet av samråd, unionens 

rättsliga ram samt den vetenskapliga rådgivningen. 

(15) Ices rekommenderade nollfångster när det gäller atlantisk soldatfisk (Hoplostethus 

atlanticus) till och med 2024. Det är lämpligt att fiske efter, behållande ombord, 

omlastning och landning av denna art fortsatt förbjuds, eftersom beståndet är utfiskat och 

inte återhämtar sig. Ices konstaterade att det inte har förekommit något riktat unionsfiske 

efter den arten i Nordostatlanten sedan 2010. 

                                                 

1 EUT L 444, 31.12.2020, s. 14. 
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(16) Ices rekommenderade att fiskeridödligheten minimeras när det gäller djuphavshajar. 

Djuphavshajar är långlivade arter med låg reproduktionsförmåga och de har blivit föremål 

för överfiske. Fiske efter dessa arter bör därför vara förbjudet. 

(17) För att undvika avbrott i fiskeverksamheten och för att trygga försörjningen för unionens 

fiskare bör denna förordning tillämpas från och med den 1 januari 2021. I syfte att 

möjliggöra för medlemsstaterna att säkerställa att denna förordning tillämpas i tid bör den 

träda i kraft omedelbart efter det att den har offentliggjorts. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Syfte 

I denna förordning fastställs för 2021 och 2022 årliga fiskemöjligheter för unionsfiskefartyg 

avseende fiskbestånd av vissa djuphavsarter i unionens vatten och i vissa andra vatten där det krävs 

fångstbegränsningar. 

Artikel 2 

Definitioner 

1. I denna förordning gäller definitionerna i artikel 4 i förordning (EU) nr 1380/2013. 

Dessutom gäller följande definitioner: 

a) total tillåten fångstmängd (TAC): 

i) vid fisken som omfattas av det undantag från landningsskyldigheten som anges 

i artikel 15.4–15.7 i förordning (EU) nr 1380/2013, den kvantitet fisk ur varje 

bestånd som får landas varje år, 

ii) vid alla övriga fisken den kvantitet fisk ur varje bestånd som får fångas varje 

år. 

b) kvot: en andel av TAC:en, som tilldelas unionen eller en medlemsstat. 

c) internationella vatten: vatten som inte står under någon stats överhöghet eller 

jurisdiktion. 
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d) analytisk bedömning: kvantitativa bedömningar av trenderna inom ett visst bestånd, 

baserade på data om biologi och nyttjandegrad för beståndet, som efter vetenskaplig 

undersökning anses vara av tillräcklig kvalitet för att kunna ge vetenskaplig 

rådgivning om framtida fångstalternativ. 

e) Internationella havsforskningsrådets (Ices) områden: de geografiska områden som 

definieras i bilaga III till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 

nr 218/20091. 

f) Fiskerikommittén för östra Centralatlantens (Cecaf) områden: de geografiska 

områden som definieras i bilaga II till Europaparlamentets och rådets förordning 

(EG) nr 216/20092. 

g) djuphavshajar: de arter som förtecknas i del 1 punkt 2 i bilagan till denna förordning. 

Artikel 3 

TAC:er och fördelning 

1. I bilagan anges TAC:erna för djuphavsarter som fångas av unionsfiskefartyg i unionens 

vatten och i vissa andra vatten, fördelningen av dessa TAC:er mellan medlemsstaterna 

samt, i förekommande fall, de villkor som är funktionellt knutna till dem. 

                                                 

1 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 218/2009 av den 11 mars 2009 om 

avlämnande av statistikuppgifter om nominell fångst från medlemsstater som bedriver fiske 

i Nordatlantens östra del (EUT L 87, 31.3.2009, s. 70). 
2 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 216/2009 av den 11 mars 2009 om 

avlämnande av statistikuppgifter om nominell fångst från medlemsstater som bedriver fiske 

i vissa andra områden än dem i Nordatlanten (EUT L 87, 31.3.2009, s. 1). 
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2. Unionsfiskefartyg kan, inom de TAC:er som anges i bilagan till denna förordning, få 

tillstånd att fiska i vatten som lyder under Förenade kungarikets fiskerijurisdiktion, på de 

villkor som anges i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/24031 och i 

tillämpningsföreskrifterna till den förordningen. 

Artikel 4 

Fiskefartyg som för Förenade kungarikets flagg och som är registrerade i Förenade kungariket  

och licensierade av en fiskeriförvaltning i Förenade kungariket 

Fiskefartyg som för Förenade kungarikets flagg och som är registrerade i Förenade kungariket och 

licensierade av en fiskeriförvaltning i Förenade kungariket kan få tillstånd att fiska i unionens vatten 

inom de TAC:er som anges i bilagan till denna förordning, och ska omfattas av de villkor som 

anges i förordning (EU) 2017/2403. 

Artikel 5 

TAC:er som ska fastställas av medlemsstaterna 

1. TAC:en för dolkfisk (Aphanopus carbo) i Cecaf-område 34.1.2 ska fastställas av Portugal. 

Detta bestånd identifieras i bilagan. 

2. Den TAC som ska fastställas av Portugal ska 

a) vara förenlig med den gemensamma fiskeripolitikens principer och regler, särskilt 

principen om hållbart nyttjande av beståndet, och 

                                                 

1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/2403 av den 12 december 2017 om 

hållbar förvaltning av externa fiskeflottor och om upphävande av rådets förordning (EG) 

nr 1006/2008 (EUT L 347, 28.12.2017, s. 81). 
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b) ge följande resultat: 

i) Om en analytisk bedömning finns att tillgå, ett nyttjande av beståndet som med 

största möjliga sannolikhet är förenligt med MSY från och med 2019. 

ii) Om en analytisk bedömning inte finns att tillgå eller är ofullständig, ett 

nyttjande av beståndet som är förenligt med försiktighetsansatsen i 

fiskeriförvaltningen. 

3. Senast den 15 mars varje år ska Portugal lämna följande information till kommissionen: 

a) Den antagna TAC:en. 

b) De data som samlats in och bedömts av Portugal, på vilka den antagna TAC:en 

grundar sig. 

c) Närmare uppgifter om hur den antagna TAC:en är förenlig med punkt 2. 

Artikel 6 

Särskilda bestämmelser om fördelningen av fiskemöjligheter 

1. Fördelningen mellan medlemsstaterna av fiskemöjligheterna enligt denna förordning ska 

inte påverka 

a) utbyten enligt artikel 16.8 i förordning (EU) nr 1380/2013, 
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b) reduceringar och omfördelningar enligt artikel 37 i rådets förordning (EG) 

nr 1224/20091, 

c) omfördelningar enligt artikel 12.7 i förordning (EU) 2017/2403, 

d) ytterligare landningar som är tillåtna enligt artikel 3 i förordning (EG) nr 847/96 och 

artikel 15.9 i förordning (EU) nr 1380/2013, 

e) kvantiteter som hålls inne i enlighet med artikel 4 i förordning (EG) nr 847/96 och 

artikel 15.9 i förordning (EU) nr 1380/2013, 

f) avdrag enligt artiklarna 105, 106 och 107 i förordning (EG) nr 1224/2009. 

2. Bestånd som omfattas av en försiktighets-TAC eller analytisk TAC identifieras i bilagan. 

3. Om inget annat anges i bilagan till denna förordning, ska artikel 3 i förordning (EG) 

nr 847/96 tillämpas på bestånd som omfattas av försiktighets-TAC:er, medan 

artiklarna 3.2, 3.3 och 4 i den förordningen ska tillämpas på bestånd som omfattas av 

analytiska TAC:er. 

4. Artiklarna 3 och 4 i förordning (EG) nr 847/96 ska inte tillämpas om en medlemsstat 

utnyttjar den flexibilitet mellan år som föreskrivs i artikel 15.9 i förordning (EU) 

nr 1380/2013. 

                                                 

1 Rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett 

kontrollsystem i unionen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma 

fiskeripolitiken efterlevs, om ändring av förordningarna (EG) nr 847/96, (EG) nr 2371/2002, 

(EG) nr 811/2004, (EG) nr 768/2005, (EG) nr 2115/2005, (EG) nr 2166/2005, (EG) 

nr 388/2006, (EG) nr 509/2007, (EG) nr 676/2007, (EG) nr 1098/2007, (EG) nr 1300/2008, 

(EG) nr 1342/2008 och upphävande av förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 1627/94 

och (EG) nr 1966/2006 (EUT L 343, 22.12.2009, s. 1). 
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Artikel 7 

Villkor för landning av fångster och bifångster 

Fångster som inte omfattas av den landningsskyldighet som fastställs i artikel 15 i förordning (EU) 

nr 1380/2013 ska behållas ombord eller landas endast om de 

a) har tagits av fartyg som för en medlemsstats flagg och denna medlemsstat har en kvot som 

inte är uttömd, eller 

b) utgör en del av en unionskvot som inte har fördelats mellan medlemsstaterna med hjälp av 

kvoter och denna unionskvot inte är uttömd. 

Artikel 8 

Tillämpning av preliminära TAC:er 

1. När det hänvisas till denna artikel i en tabell i bilagan till denna förordning är 

fiskemöjligheterna i den tabellen provisoriska och ska tillämpas från och med den 1 januari 

till och med den 31 mars 2021. Dessa preliminära fiskemöjligheter ska inte påverka 

fastställandet av definitiva fiskemöjligheter för 2021 och 2022 i enlighet med resultatet av 

internationella förhandlingar och/eller samråd, den vetenskapliga rådgivningen, de 

tillämpliga bestämmelserna i förordning (EU) nr 1380/2013 samt relevanta fleråriga 

planer. 

2. Unionsfiskefartyg får fiska efter bestånd som omfattas av de preliminära fiskemöjligheter 

som avses i punkt 1 i unionens vatten och internationella vatten och i vatten tillhörande 

tredjeländer som har beviljat unionsfiskefartyg tillträde till deras vatten. 
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Artikel 9 

Förbud 

Följande ska vara förbjudet för unionsfiskefartyg: 

a) Fiske efter atlantisk soldatfisk (Hoplostethus atlanticus) i unionens vatten och 

internationella vatten i Ices-delområdena 1–10, 12 och 14 och behållande ombord, 

omlastning eller landning av atlantisk soldatfisk som fångats i de delområdena. 

b) Fiske efter djuphavshajar i Ices-delområdena 5–9, i unionens vatten och internationella 

vatten i Ices-delområde 10, i internationella vatten i Ices-delområde 12 och i unionens 

vatten i Cecaf-områdena 34.1.1, 34.1.2 och 34.2 och behållande ombord, omlastning, 

överföring eller landning av djuphavshajar som fångats i dessa områden. 

Artikel 10 

Överföring av uppgifter 

När medlemsstaterna i enlighet med artiklarna 33 och 34 i förordning (EG) nr 1224/2009 sänder 

uppgifter till kommissionen om de fångstkvantiteter från varje bestånd som landats, ska de använda 

de beståndskoder som anges i bilagan till den här förordningen. 
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Artikel 11 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 

tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2021. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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BILAGA 

DEL 1 

Jämförelsetabell över svenska och vetenskapliga namn och definitioner 

1. För tillämpningen av denna förordning tillhandahålls följande jämförelsetabell över de 

svenska och de vetenskapliga namnen på arterna: 

Svenskt namn 
Treställig 

bokstavskod 
Vetenskapligt namn 

Dolkfisk BSF Aphanopus carbo 

Beryxar ALF Beryx spp. 

Skoläst RNG Coryphaenoides rupestris 

Långstjärt RHG Macrourus berglax 

Fläckpagell SBR Pagellus bogaraveo 
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2. I denna förordning avses med djuphavshajar följande arter: 

Svenskt namn 
Treställig 

bokstavskod 
Vetenskapligt namn 

Rödhajar i släktet Apristurus API Apristurus spp. 

Kråshaj HXC Chlamydoselachus anguineus 

Näbbnoshajar i släktet Centrophorus CWO Centrophorus spp. 

Pailonahaj CYO Centroscymnus coelolepis 

Långnospailona CYP Centroscymnus crepidater 

Svart pigghaj CFB Centroscyllium fabricii 

Skednoshaj DCA Deania calcea 

Chokladhaj SCK Dalatias licha 

Brunkäxa ETR Etmopterus princeps 

Blåkäxa ETX Etmopterus spinax 

Isländsk sågfenshaj GAM Galeus murinus 

Sexbågig kamtandhaj SBL Hexanchus griseus 

Spetsfenshaj OXN Oxynotus paradoxus 

Knorrhaj SYR Scymnodon ringens 

Håkäring GSK Somniosus microcephalus 
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DEL 2 

Årliga fiskemöjligheter (i ton levande vikt) 

Om inte annat anges ska de fiskezoner som avses i denna del vara ICES-områdena. 

I förteckningen i denna del anges fiskbestånden i alfabetisk ordning enligt arternas vetenskapliga 

namn. 

Art: Dolkfisk 

Aphanopus carbo 

Zon: Unionens vatten och 

internationella vatten i 5, 6, 

7 och 12 

(BSF/56712-) 

Tyskland 7  Försiktighets-TAC 

Artikel 8 i denna förordning ska tillämpas Estland 4  

Irland 18  

Spanien 35  

Frankrike 494  

Lettland 23  

Litauen 0  

Polen 0  

Övriga 2 (1) 

Unionen 583  

Förenade kungariket 35  

TAC 618  

(1) Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet inom denna kvot. 

Fångster som ska räknas av från denna gemensamma kvot ska rapporteras 

separat (BSF/56712_AMS). 
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Art: Dolkfisk 

Aphanopus carbo 

Zon: Unionens vatten och 

internationella vatten i 8, 9 och 10 

(BSF/8910-) 

År 2021  2022  Försiktighets-TAC 

Spanien 7  7  

Frankrike 18  18  

Portugal 2 241  2 241  

Unionen 2 266  2 266  

TAC 2 266  2 266   

 

Art: Dolkfisk 

Aphanopus carbo 

Zon: Unionens vatten och 

internationella vatten i Cecaf 

34.1.2 

(BSF/C3412-) 

År 2021 2022 Försiktighets-TAC 

Artikel 4 i denna förordning ska 

tillämpas 

Portugal Fastställs senare  Fastställs senare  

Unionen Fastställs senare (1) Fastställs senare (1) 

TAC Fastställs senare (1) Fastställs senare (1) 

(1) Samma kvantitet som för Portugal. 
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Art: Beryxar 

Beryx spp. 

Zon: Unionens vatten och internationella 

vatten i 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 och 

14 

(ALF/3X14-) 

Irland 2 (1) Försiktighets-TAC 

Artikel 8 i denna förordning ska tillämpas Spanien 14 (1) 

Frankrike 4 (1) 

Portugal 41 (1) 

Unionen 61 (1) 

Förenade kungariket 2 (1) 

TAC 63 (1) 

(1) Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet inom denna kvot. 

 

Art: Skoläst 

Coryphaenoides rupestris 

Zon: Unionens vatten och 

internationella vatten i 3 

(RNG/03-) 

År 2021 2022 Försiktighets-TAC 

Danmark 4,730 (1)(2) 4,730 (1)(2) 

Tyskland 0,027 (1)(2) 0,027 (1)(2) 

Sverige 0,243 (1)(2) 0,243 (1)(2) 

Unionen 5 (1)(2) 5 (1)(2) 

TAC 5 (1)(2) 5 (1)(2) 

(1) Inget riktat fiske efter skoläst är tillåtet i 3a. 

(2) Inget riktat fiske efter långstjärt är tillåtet. Bifångster av långstjärt (RHG 03-) ska 

räknas av från denna kvot. De får inte överstiga 1 % av kvoten. 
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Art: Skoläst 

Coryphaenoides rupestris 

Zon: Unionens vatten och internationella 

vatten i 5b, 6 och 7 

(RNG/5B67-) 

Tyskland 1 (1)(2) Försiktighets-TAC 

Artikel 8 i denna förordning ska tillämpas Estland 9 (1)(2) 

Irland 42 (1)(2) 

Spanien 10 (1)(2) 

Frankrike 527 (1)(2) 

Litauen 12 (1)(2) 

Polen 6 (1)(2) 

Övriga 1 (1)(2)(3) 

Unionen 608 (1)(2) 

Förenade kungariket 31 (1)(2) 

TAC 639 (1)(2) 

(1) Högst 10 % av varje kvot får fiskas i unionens vatten och internationella 

vatten i 8, 9, 10, 12 och 14 (RNG/*8X14- för skoläst; RHG/*8X14- för 

bifångster av långstjärt). 

(2) Inget riktat fiske efter långstjärt är tillåtet. Bifångster av långstjärt 

(RHG/5B67-) ska räknas av från denna kvot. De får inte överstiga 1 % av 

kvoten. 

(3) Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet. Fångster som ska räknas 

av från denna gemensamma kvot ska rapporteras separat (RNG/5B67_AMS 

för skoläst, RHG/5B67_AMS för långstjärt). 
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Art: Skoläst 

Coryphaenoides rupestris 

Zon: Unionens vatten och internationella 

vatten i 8, 9, 10, 12 och 14 

(RNG/8X14-) 

Tyskland 4 (1)(2) Försiktighets-TAC 

Artikel 8 i denna förordning ska tillämpas Irland 1 (1)(2) 

Spanien 410 (1)(2) 

Frankrike 19 (1)(2) 

Lettland 7 (1)(2) 

Litauen 1 (1)(2) 

Polen 128 (1)(2) 

Unionen 570 (1)(2) 

Förenade kungariket 2 (1)(2) 

TAC 572 (1)(2) 

(1) Högst 10 % av varje kvot får fiskas i unionens vatten och internationella 

vatten i 5b, 6, 7 (RNG/*5B67- för skoläst; RHG/*5B67- för bifångster av 

långstjärt). 

(2) Inget riktat fiske efter långstjärt är tillåtet. Bifångster av långstjärt 

(RHG/8X14-) ska räknas av från denna kvot. De får inte överstiga 1 % av 

kvoten. 
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Art: Fläckpagell 

Pagellus bogaraveo 

Zon: Unionens vatten och internationella 

vatten i 6, 7 och 8 

(SBR/678-) 

Irland 1 (1) Försiktighets-TAC 

Artikel 8 i denna förordning ska tillämpas Spanien 21 (1) 

Frankrike 1 (1) 

Övriga 1 (1)(2) 

Unionen 24 (1) 

Förenade kungariket 3 (1) 

TAC 27 (1) 

(1) Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet inom denna kvot. 

(2) Fångster som ska räknas av från denna gemensamma kvot ska rapporteras 

separat (SBR/678_AMS). 

 

Art: Fläckpagell 

Pagellus bogaraveo 

Zon: Unionens vatten och internationella vatten i 9 

(SBR/09-) 

År 2021  2022  Försiktighets-TAC 

Spanien 93  93  

Portugal 25  25  

Unionen 118  118  

TAC 119  119  
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Art: Fläckpagell 

Pagellus bogaraveo 

Zon: Unionens vatten och internationella vatten i 10 

(SBR/10-) 

Spanien 1  Försiktighets-TAC 

Artikel 8 i denna förordning ska tillämpas Portugal 136  

Unionen 137  

Förenade kungariket 1  

TAC 138  
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